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In die Waschschisseln dirfen nur unverschlieBbare
Ablaufventile montiert werden, z. B. Hansgrohe
Ablaufventil Artikelnummer 50001000.

Seules des vannes d'écoulement non verrovuillables
doivent étre montées dans les lavabos. Par ex. vanne
d'écoulement Hansgrohe réf. 50001000.

Only non-locking drain valves may be installed in the
wash bowls, e.g. Hansgrohe drain valve, part no.
50001000.

Nei lavandini si devono montare solo valvole di
scarico non chiudibili, p. es. valvola di scarico
Hansgrohe Numero arficolo 50001000.

En los recipientes de lavabo solo se pueden montar
vélvulas de desagiie no bloqueables, por ejemplo la
vdlvula de desagiie de Hansgrohe, Ref. 50001000.
In de wastafels mogen alleen onafsluitbare
afvoerpluggen gemonteerd worden, bv. Hansgrohe
afvoerplug artikelnummer 50001000.

| vaskebassinerne mé der kun monteres aflgbsventiler
som ikke kan lukkes, f.eks. Hansgrohe aflabsventil
artikelnummer 50001000.

Nos lavatérios sé podem ser montadas vélvulas de
escoamento n&o fechdveis como, por exemplo,
vdlvula de escoamento Hansgrohe, Referéncia
50001000.

W umywalkach mozna zamontowaé jedynie
niezamykane zawory odptywowe, np. zawér
odptywowy Hansgrohe, nr artykutu 50001000.

Do lavord se smi montovat pouze neuzaviratelné
odpadni ventily, napf. Hansgrohe, obj.¢. 50001000.
Do lavérov sa mézu montovat iba neuzatvaratelné
odpadové ventily, napr. Hansgrohe, obj. &.
50001000.

UL AR A I SRV B W] B PR R, 91 -
DU HENE Y, ) b5 50001000.

B paKoBMHE MOXHO YCTAHABNMBATS TOMBKO
HE3aNMPAIOLYMECs CMYCKHbIE KANAHbI, HANPUMep
cnyckHor knanak Hansgrohe, apmkyn 50001000.
Pesualtaisiin saa asentaa ainoastaan poistoventiilejd,
joita ei voi sulkea, esim. Hansgrohen poistoventtiili,
artikkelinumero 50001000.

I handfaten f&r man bara montera avloppsventiler
som infe kan stéingas, t.ex. Hansgrohe avloppsventil
artikelnummer 50001000.

Praustuvése turi bti jmontuojami tik neuzrakinami
nuleidimo vozZtuvai, pvz., ,Hansgrohe” nuleidimo
voztuvas art. Nr. 50001000.

HR

RO

@

2

B B g8 B B 8 B =

H B

U umivaonike se smiju ugraditi samo ispusni ventili
bez moguénosti zatvarania, npr. Hansgrohe ispusni
ventil br. proizvoda 50001000.
Chiuvetele pot fi prevazute doar cu supape de
scurgere, care nu pot fi inchise, de ex. supapé& de
scurgere de la Hansgrohe, nr. art. 50001000.
ST0Ug VITTTpeq emTpémeral pdvo n Tomobémon
BaABidwv amopporng mou Sev kheivouy, T.x. PaBideg
amopporig Mg Hansgrohe Ap. €i6. 50001000.
V umivalnike se smejo monitrati le odtoéni ventili, ki jih
ni mozno zapreti, npr. odto&ni ventil Hansgrohe, st.
art. 50001000.
Valamutes on lubatud kasutada tksnes mittesulguvaid
dravooluventiile, nt Hansgrohe &ravooluventiil
tootekoodiga 50001000.
Saja izlietné drikst iemontét vienigi neaizveramus
noteces varstus, piem., Hansgrohe noteces varstu ar
artikula numuru 50001000.
U umivaonike se smeju montirati samo odvodni ventili
bez moguénosti zatvarania, npr. Hansgrohe odvodni
ventil, br. proizvoda 50001000.
| vaskeservanten skal det kun monteres avlgpsventiler
som ikke kan lukkes, f.eks. Hansgrohe avlgpsventil
artikkelnummer 50001000.
B yMuBanHMUMTE € No3BONEHO Aa GBAAT MOHTUPAHH
CaMO He 30TBAPALUM Ce KNANaHM 30 OTBEXAAHE,
Hanp. knanaH 3a oteexaatqe Ha Hansgrohe Hom. Ne
50001000.
HRERD ) VICIEKZ B DIERED TV HEKIE,
BHIZILERRES50001000%% TFIALEELN.
Y pakoBumHy B pOpMi UaLLi MOXKHA BCTAHOBIOBATH
UL 3MMBHI KNANAHM, WO He BNoKyHoTbCS, HaMp.
3nusHuit knanan Hansgrohe, apr. 50001000.
ZALE ye o jea Clalona S i Lo rany
G5 e Jad ol s ml
00010005 &) zeita 48 5y 3
Evyelere yalnizca kapatilamayan tahliye vanalan
monte edilebilir, rn. Hansgrohe Tahliye Vanast Uriin
No. 50001000
A mosddkba csak nem zdrhatd lefolydszelepet
szabad felszerelni, pl. Hansgrohe lefolyészelep,
cikkszédm: 50001000.
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Die Zeichnungen enthalten alle notwendigen
MaBe (mm), die den iblichen Toleranzen
unterliegen. Exakte Maf3e kénnen nur am Produkt
abgenommen werden.

Les schémas contiennent toutes les dimensions
nécessaires (mm), qui sont soumises aux
tolérances habituelles. Les dimensions exactes ne
peuvent étre prises que sur le produit.

The drawings contain all necessary dimensions
(mm), which are subject to the usual tolerances.
Exact dimensions can only be taken from the
product.

| disegni contengono tutte le quote (mm)
necessarie, che sono soggette alle comuni
tolleranze. Le dimensioni esatte possono essere
prese solo sul prodotto.

Los planos contienen todas las dimensiones
necesarias (mm), que estdn sujetas a las
tolerancias habituales. Las dimensiones exactas
solamente se pueden tomar del producto.

De tekeningen bevatten alle noodzakelijke maten
(mm) die onderhavig zijn aan de gebruikelijke
toleranties. De nauwkeurige maten kunnen alleen
aan het product worden genomen.

Tegningerne indeholder alle ngdvendige mal
(mm), som er omfattet af de saedvanlige
tolerancer. Praecise mal findes kun p& produktet.
Os desenhos contém todas as dimensdes
necessdrias (mm), as quais estdo sujeitas as
tolerdncias convencionais. As dimensdes exatas
sé podem ser consultadas no produto.

Rysunki zawierajq wszystkie niezbedne wymiary
(mm), ktére podlegajq zwyklym tolerancjom.
Doktadne pomiary mozna wykonaé tylko na
produkcie.

Vykresy obsahuji viechny pozadované rozméry
(mm), které pod|éhaii b&Znym tolerancim. Pfesné
rozméry |ze Zjistit pouze pfimo na produktu.
Vykresy obsahuji vietky potrebné rozmery (mm),
na ktoré sa vztfahujo bezné tolerancie. Presné
rozmery je mozné zistif len priamo na vyrobku.
FACEL & AR R (mm), IXEER R A
LI 22, WER A T HUREAE ™
Ha ueprexax ykasaHbl Bce Heobxopmmble
pasmeps! (B MM), Ha KoTopble pacnpocTpaHsioTcs
o6biuHble aonycku. TouHble pasMepbl MOXKHO CHSTb
TOMBKO € CAMOTO M3Aenus.

Piirustukset sisdltavat kaikki tarvittavat mittaat (mm)
tavallisilla toleransseilla. Tarkat mitat voi mitata
tuotteella.

Ritningarna visar alla nédvandiga métt (mm), som
gdller f&r de vanliga toleranserna. Exakta métt
kan endast tas frén produkten.
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BréZinivose pateikti visi bitini matmenys (mm),
kuriems taikomi jprasti leidZiami nuokrypiai. Tikslus
matmenys pateikti tik ant gaminio.

Crtezi sadrze sve potrebne dimenzije (mm), koje
podlijezu uobi¢ajenim tolerancijama. To&ne
dimenzije mogu se preuzeti samo sa proizvoda.
Desenele confin toate dimensiunile necesare
(mm), care sunt supuse tolerantelor obisnuite.
Mésurdari exacte pot fi efectuate numai pe produs.
Ta oxtdia mepiegouv OAeg TIG amapaitnTeg
Siactaosig (mm), ol omoieg uTdKeIvVTal OTIG
ouviiBeig avoyég. Or akpiPeig petprioeig pmopouly
va AngBolv pévo oto mpoidy.

Risbe vsebujejo vse potrebne mere (mm), za
katere veljajo obi&ajne tolerance. Toéne mere je
mozno razbrati le z izdelka.

Joonised sisaldavad kaiki vajalikke m&atmeid (mm),
mille puhul kehtivad tavapérased tolerantsid.
Tapseid mddte saab vétta ainult tootelt.

Ziméjumos ir noraditi visi nepiecie3amie izméri
(mm), uz kuriem attiecas ierastas pielaides.
Precizus izmérus var redzét tikai uz izstradajuma.
Crtezi sadrze sve potrebne dimenzije (mm), koje
podlezu uobicajenim tolerancijama. Taéne
dimenzije mogu se preuzeti samo sa proizvoda.
Tegningene inneholder alle nadvendig mal (mm),
som overholder vanlige toleranser. Nayaktige mal
kan kun hentes ved & méle produktet.

Yepresute cbabPXKAT BCMUKM HEOBXOAMMM
pasmepu (mm), kouto ca npeamert Ha obuuaKHuTe
nonycku. TouHM pasmepu MOrar aa ce semar
Camo oT uspenmeTo.

MEICIFHEETE (mm) BTN CEEEHIN
TVETH, INSITBEDREICRENET.
ERGTER, BaboLiEonEtha.
KpecneHHs mictats yci notpibHi posmipy (Mm), wo
3HAXOMATLCS Y MEXAX 3BMYAMHMX JomnycKiB. TouHi
PO3MIpM MOXHQ BUMIPATM NULLE HO CAOMOMY

BUPOGi.
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Cizimler standart toleranslara tabi olan, gerekll
tim olcileri (mm) icermektedir. Tam &lciler
sadece iriinden alinabilir.
A rajzok tartalmazzdk az 8sszes szikséges
méretet (mm), amelyekre a szokdsos tiréshatdrok
vonatkoznak. Pontos méreteket csak a termékré|
lehet venni.
NIXININ NITNN 75 DX 07710 D'N'WINN
N1 .07 a0 WoINn Ni712a% Nivivdn ,(n"n)
AXINA 21 DY TN y¥ay



Xuniva S 300/300
60163450 / 61070450

Xuniva D 550/400
60165450 / 61072450

5504——>
h275»

cﬂ«

c

—» 2
4—400

530

Xuniva Q 300/300
60167450 / 61074450

<4“300p

—ﬁ15o
|
7

\_

isodt

<4280»
=
<4300

<4280p

Xuniva S 400/400
60164450 / 61071450

o

<« D400 M

4+“2380P

Xuniva U 550/400
60166450 / 61073450

<4—550—p
€275 P

ﬁ*380—>

IS

\_

—» 200 <4
4“—400—p

<« 530 »
Xuniva Q 550/400
60168450 / 61075450
<« 550
<275P y
7 N
1 st
N O
3| o138
v J v
<« 530 P




94633006

®

www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

HENER EEE B B EFE HE

r

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporugeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
TG / AR/ Hef

Pexomeraaumm no oumcrke / Fapartis / Koxtaksi
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

ansgrone

Hansgrohe - AuestraBe 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

Rengdringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iséenje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

ZUoraon kabapiopou / Eyylnon / emadn
Priporogilo za ¢&id&enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

BEEEE FEEHE

Preporuke za ¢iséenje / Garancija / Kontakt
[M®] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenoptska 3a nouncrsare / Faparums / Koxtakr
BFANDAZE /REEICDOWT / TERSE
PekomeHnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Jlail / Glaall / Cadasill Clua g

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

WP UK/ NIMNR /g nixmn

HEEBESH

06/2023
9.09259.01


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

